
EN INSTALLATION INSTRUCTION
REAR SPOILER

EINBAUANLEITUNG
HECKSPOILER
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
ALERÓN TRASERO
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
BECQUET ARRIÈRE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
SPOILER POSTERIORE
INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
SPOILER TRASEIRO
MONTAGEVOORSCHRIFT
ACHTERSPOILER
MONTERINGSVEJLEDNING
HÆKSPOILER
INSTALLASJONSANVISNING
BAKSPOILER
INSTALLATIONSANVISNING
BAKSPOILER
ASENNUSOHJE
TAKASPOILERI
POKYNY K INSTALACI
ZADNÍ SPOILER
TELEPÍTÉSI UTASÍTÁS
HÁTSÓ SPOILER

TYLNY SPOILER
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Expert Fitment Required
Montage durch Fachmann erforderlich

Se necesita realizar el montaje con expertos
Montage requis par un expert

Il montaggio deve essere effettuato da persone esperte
É necessária montagem especializada

Montage door erkende reparateur vereist
Skal monteres af autoriseret værksted

Eksperttilpasning kreves
Verkstadsmontering är nödvändig

Asennus tehtävä merkkikorjaamossa

A B C

X1 X1 X4

Soggetto a modifiche senza preavviso
Sujeito a alterações sem aviso prévio

Kan ændres uden varsel
Kan endres uten varsel

Kan ändras utan föregående meddelande
Oikeudet muutoksiin pidätetään
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NL AANWIJZINGEN VOOR MONTAGE

de clips en de kitstrook alvorens de spoiler te spuiten.

om de juiste maat van de mal te controleren. Lijn de mal

met de tape vlak op het plaatstaal.

te monteren.

BEMÆRKNINGER TIL INSTALLATION

lakering af spoileren.

metalpladen.

DK

N MERKNADER FOR MONTERING

monterer spoileren.

S MONTERINGSANVISNINGAR

spoilern målas.

visas och tejpa mallen plant mot plåten.

EN D HINWEISE ZUM EINBAUNOTES FOR INSTALLATION

liner prior to painting spoiler.

sheet metal.

installation.

E NOTAS PARA LA INSTALACIÓN

sujetadores y la lámina adhesiva antes de pintar el alerón.

Alinee la plantilla con la tapa de la cajuela como se
indica y pegue con cinta la plantilla de forma que
quede plana con la chapa de metal.

el alerón.

F REMARQUES RELATIVES À LA POSE

I NOTE PER L'INSTALLAZIONE

il rivestimento adesivo prima di verniciare lo spoiler.

per verificarne la dimensione corretta. Allineare la
sagoma al portellone come indicato e fissare con
nastro la sagoma in piano sulla lamiera.

di installare lo spoiler.

OBSERVAÇÕES PARA A INSTALAÇÃO

adesivo antes da pintura do spoiler.

verificar o tamanho do modelo correto. Alinhe o modelo com

metálica.

do spoiler.

P
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H A SZERELÉSHEZ KAPCSOLÓDÓ UTASÍTÁSOK PL

SF HUOMIOITAVAA ASENNUKSESSA

ennen spoilerin maalausta.

varmistaaksesi oikean kaavaimen koon. Kohdista
kaavain tavaratilan kanteen esimerkin mukaisesti ja
liimaa kaavain metallilevyyn.

CZ
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Apply Rust Proof Paint

Rostschutzlack auftragen

Aplique pintura antioxidante

Appliquer une peinture antirouille

Applicare vernice antiruggine

Aplicar pintura antioxidante

Beskytt mot korrosjon

Applicera rostskyddande färg

Suojaa korroosiota vastaan

  

Vigyen fel rozsdaálló festéket
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 Curved Component Movement

  

      

  

Bogenförmige Bauteilrichtung

Movimiento de componente curvo

Mouvement incurvé de composant

Movimento curvo del componente

Movimento curvo do componente

Böjd komponentrörelse

Kaartuva osan liike

EN

D

E

F

I

P

NL

DK

N

S

SF

CZ

H

PL

GR

TR

RUS

RO

ZH-CN

AR

Component Movement 

    

Bauteilrichtung 

Movimiento de componente 

Mouvement de composant 

Movimento del componente 

Movimento do componente 

Verplaatsen component 

Komponentrörelse 

Osan liike 

Alkatrész mozgatása 
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Use Torque Wrench 

    

    

    

  

  

  

  

  

  

  

  

 

  

Utilice una llave para ajustar

Utiliser une clé dynamométrique

Utilizzare chiave dinamometrica

Utilize a chave de torque

Använd momentnyckel

Käytä momenttiavainta

Használjon nyomatékkulcsot

EN

D

E

F

I

P

NL

DK

N

S

SF

CZ

H

PL

GR

TR

RUS

RO

ZH-CN

AR

Use Ratchet 

Utilice la rueda dentada

Utilizzare il cricchetto

Utilizar catraca

Brug klinkehage

Bruk skralle

Använd spärr

Käytä räikkää

  

Használjonracsnis kulcsot
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Component Focus

Pfeil „Komponente“

Foco del componente

Focalisation sur un composant

Focus sul componente

Foco do componente

Focus component

Komponentfokus

Komponentfokus

Komponentfokus

Osan kohdistus

Alkatrész iránya
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 Drill Bit Size

  

  

  

Bohrergröße

Taille de foret

Misura della punta trapano

Borrstorlek

Poranterän koko

Velikost vrtáku  

Fúrófej mérete

Matkap Bit Boyutu
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Utilice un taladro eléctrico

Utiliser une perceuse électrique

Utilizzare il trapano elettrico

Utilizar furadeira

Käytä porakonetta

Használjon fúrógépet

Use Paint Spray Gun 

Utilice una pistola pulverizadora de pintura 

Utiliser un pistolet pulvérisateur de peinture 

Utilizzare la pistola a spruzzo per verniciatura 

Utilizar pistola de tinta spray 

Använd färgsprutpistol 

Maalaa maaliruiskulla 

Használjon festékszóró pisztolyt 
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Use Trim Tool 

  

     

  

Utiliser un outil de garnissage

Utilizzare l'attrezzo per finiture

Använd klädselverktyg

Käytä verhoustyökalua

Tape Up 

Utilice cinta 

Avvolgere con nastro 

Fixar com fita adesiva 

Breng tape aan 

Fest med tape 

Fäst med tejp 

Kiinnitä teipillä 
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Do Not Wash

   

No lave

Ne pas laver

Non lavare

Må ikke vaskes

Skal ikke vaskes

Tvätta inte

Älä pese

Ne mossa le
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See Specific Page

Voir page spécifique

Vedere la pagina specifica

Zie specifieke pagina

Se spesifikk side

Se specifik sida

Katso määrätty sivu

Lásd a vonatkozó oldalt

Both Sides 

Beidseitig 

Beide zijden 

Begge sider 

Begge sider 

Båda sidor 

Molemmin puolin 

Mindkét oldal 
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Use Specified Sockets 

Utilice los conectores especificados

Utilice los dados especificados 

Utiliser les douilles spécifiées 

Utilizar soquetes especificados 

Brug specifikke kontakter 

Bruk angitte kontakter 

Använd angivna hylsor 

Käytä määritettyjä hylsyjä 
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Specified Time Requirement 

Requisito de tiempo especificado 

Exigence de délai requis 

Tempi necessari indicati 

Voorgeschreven tijd 

Angive tidsrum 

Ta hensyn til tiden 

Specificerat tidskrav 

Huomioi ilmoitettu aika 

Belirlenen Zaman Gereksinimi 

Interval de timp specificat
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No lo descarte  

Ne pas jeter  

Non gettare via  

Må ikke kastes  

Släng inte

Älä heitä pois

Nevyhazovat
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Entsorgen

Desechar

Jeter

Eliminare

Jogar fora

Bortskaf

Kast

Hävitä

Kg

Maximum Load 

Max. Belastung 

Carga máxima 

Charge maximale 

Carico massimo 

Carga máxima 

Maksimum last 

Enimmäiskuormitus 

Maximális terhelés 

Maksimum Yük 
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Use Center Punch 

Utilice un punzón de centrado 

Utilizzare il punzone di centraggio

Brug dorn 

Använd körnare 

Käytä pistepuikkoa 
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Use Vacuum 

Unterdruck anlegen

Utilice una aspiradora 

Utiliser un aspirateur 

Utilizzare la depressione 

Utilizar vácuo 

Använd dammsugare 

Käytä imuria 

Használjon vákuumot
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13
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15

B
3-4

16

B
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14

3.0mm

1/8"

7.0mm

9/32"



19

17

21

10.0mm

25/64"

13.0mm

33/64"

20

18

22

PM-13A 5-10 Min

A

3-4
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Kg

A
30 Sec30 lbs (13.6 kg)
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23

25

10mm

C

5.4 Nm (48 lb-in)
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26

28

C

C
C

5.4 Nm (48 lb-in)

10mm
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29

24 Hrs

30
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